ILi^L^ 1 "ILjJ I la Lillian! J>j jJ ) jjUli \ jl*^ 




if JyJ\ & J Uli*i u^tUl ^Ub>VI ui>!L ^>l)l J»»i» 
^ jl^ a*** ^k. L-U 0^ u!j Jj—jM b 1 ^- 1 

CjUIII 4-J jjl -;; u * J^^aII LajUc-L /n.^ltj £Ul-V1 

^ aa^jsii ^ o>> bj—w J^**- 1 j*> a* 

i;.U a j <JU ^ ft^frL^ <u A^aiiu SjU <^Lai 

. rJ Ullj AltfUlj <ujiU <ujiJI UliLJl r Ull j*uN 0** sr~ 
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t ^ / u 

vilUj La 

M - a***— B cl^Vi : S^UII »J*aM 




y^LJIj asIajJIj \u>U Ao^I AAkUl : ^ T L 

if\-* vi aa jUji ^ <h jj ui&n jIaa 



• .r / vx / maa / ^ 



i 

J a3 

JjSil jlxJij Ajlftlj ^uj^l tgjftfl A-^LJI tiil ^ i-Lu^l Ajilftl SJa J\ tci - > 

4jJ iU^lij UQSU <uiu jft Ail^Al A^^i]! SljVl 

^ Ul>% *<AkiAll JalAi ^ U—L-i 1 J>au* 4 >, AtW a^A rtl > La 

<*13l <J j! CjUU! r^ji CjIL-^j tC&lfl *<u^«JI <iUlj . T 

tfjfl if**M <uj2l jl>i3l j^jj I^a ^ J»aiH jl, .^wiU-JI ^yti 

.^XJ^\ ioJUJI jUfca^JI Al*j^ AcOjiu-l 
Aj^L-VI Aju^JIj A^}L-VI oJUJL«iU tjjaUaU A^ jllj AxxjjJI AiUI ^ , V>J J1 

.**l>JI t*JU IjMj&^tufeJI l+il+J ^ <^!^Vl rJ UI| .aLJIj ^yBI Ua>l^ 
L JujL jcj J^-jll jmmH ^ a^UJI fUij jjSttl <*J ^ 4<hja» bin ciili &j 

Ml* tLalijj .Ll^L^j t LjL-xial h <u^iJI ^.^3 ^UJI StitSUII jl Jb 

bill ^ J*~ ^tft j^u ^ tijJWi <^LJi o^J J ^JaU! jlSj . r 



(i\X om^l*) : BIB 

V1 H JIM ^ : lUttl ^1 

^ r< ^ (>) >.«jiM ik» : ^aQA 

> or (X) ^kll Aic- : ^jjfl 

Yrr (>) J>-li : ysifr ^-jUJI ^ j£\ 

r ' 0T (>) <Li ^11 : OJ^!i ^iSOn ^jd) 

rvr j^fVl jkt : (t) ALi ^Jl : Oj^*J fr»< jfl p*^* 

i > r ^jXJI^ <uj*il j^ill «UmL 



. *bVlj s^lj ^i^lL -0*1^ J£ ^ ^jsj j^i |^ ^ i>H J 

•j lia>* ^-aill *l jj ^ilj 



**bi ^ v>-.j itesujj *i#i>m, ^i^iij r >, i^u ^ 

j^ii Vi^JI <iUI ^ ^ j j . i . ni-nl t jl^cV wiUjj 1 1 974 ^ <iU J[pl| 

t>-J^ J— 51 -^j ^jxLm^U! <*>jJ l*i gu*j JU± aL^1\ d jl^lj 

.cljlill J£ & 

aaU* t&f jis v^jU sfA ic LLU ^Jli jl£ JJj 

dAjj kftjj^ IL^iij 4<sIaaI UjLuj k <i IJ j^li ^ ^ g — ^ ULiij 
Jl^i ^ £j *ju> Ui ^g-j^^l Iaa ^ gL! jJIj CiliLJIj cl^l 
^^Jl jjjJI ^ 4L,j9 Ujbu 4<u^»JI <ill ^jjl jjUij^ .^u^Ji ^Uj^ll 

>L,j 4^>L>J! ^ju. ^ jjUj ^ <l«^L-V1 ^L^JIj <iill j& ^ 

4^1111 Aj^jill jj^J! j!acI ^ 4 J*»]l Iju 4<uil» teUg oja j* li^lkilj 

iplill ^u^l v^l jfo ^.^.rt^^ii cjliLJ^ cjlpitl 4^lLJI cod 

ui&SM jLc! ^ 4^i jll jil^lj 4l^jU. ^ j .^^Jl j^U! JiJj ^ ( JU^l) 1^ ^ 

^!>- Jl«S .^Ic. m> 4-Glj ^ jjkj /<ujm1L jtkLU\ jJA f+ju* aK !aa j>, 
4_il^Al <ia fcdjlilaJI £>aa jLUi 4-uLiij "-^ ji <L^1» 4i^a 

^ill ^v^Vlj <i<uil\ A— ajL-ai. «^>i 4_,Li£]l I^A <*JL. cJjUS J4j 4)^ 



J 



g — *^</ 

%yi ^4 4f J >**jMj t^il jiaJlj ^ft^jbll I^jIjIaI ^ *jtUI oJA CjL^LJ jj) -UjjjJIj JjiLliJl 
4jJ]| ^jjaj JhlHj jl ^ jUwhj £JjVl IajI jlf^l jliiVi J* ^ji^ Jl AjIaJ 

4x111 4ic ^ ^jll ^jL^aJI jjaJoaII . ^llj jjSj Jj . killj <_jjU> Jl JaJ^ Jj i<LojJ1 

AjjLc JXi. Ja ^ajJ ■ < jj IajUjI ^Jj *~\n *y'\ Ajjxxiu <JL«ij oj jj Ja IajjI U J£j AajjaJI 

. jIIaIIj jLjll 

^jilll l^J Jt ^ A p j^^. jL jjLj <ijj*]I Axilla : Ja^JI >»VL ^-J cillj jaiaJ j£lj 
J>*jt Vj ->lc 1 600 jjsJ jjjlill J g^jg ^UJI cijll J UjU <A^'u nJ 
JaI*J» jm^^^u^ JIuj^JIj *jj£1I jljilli .A^aliJI ik Jli L4J o^jVI jffcJ^AiJ 

^yAjjb Jjl jj j ja>A jj-jJ - D^ti U j ^UaJI kllljSj ^>^VI ^»jVIj ^^L-Vi j^rt w-ijlj 

jA <jl Jj 4*maJ d^Iaa!! AjjjaJl ^tilll <1a lJ jjju V ^» ^ j*l - ^j£a Jjaa jA Jj k Jk ja 
.o^aLull <jjj*J1 <slljj| aJLu-a*. Ja 4**ljJ ^LJ **J <i\'± 

<lL-alj HaC jxU <j^jJL Jj jill ^ jilll ^jUaaJI £-Ja jll I & <j& Jjaj ^ jll Clijll Jj 
£-^lj ^ JjSj 'u£ .^'^w sljb > Jjj AjjjaJI 4jJ] jlaJl o ^ V 1 ^bcU]) . eK ; Ajlfl .AjjIs 

j^L jl j^VI ^Ic jl ddlj .^ji-Vl CjUIII ^ aLIL* jc 1 alUj IL^kiJ djiL* j mUH 
CjUUI ^jLu ^jj£ ^ JUJI ja U£) V*^ 1 *«aUH ^ jSB ^iUl C jjjJI lis ^ .d)Ijj^» 

.^jjIjJI Ujl^Ulj t^jJI d jj ftjUkcl ^ j^L jl Ljaji -Uifr Jj (^j^VI 

l^U J£ ^jiu o^jI^ui CjIaU dj^ ^UVI v_jIj£1I ^^aj ji JittaJI o^a gfc^il jij 

(JaUA J^U & l^l^j^j^j <^jjJI oLaJI JjLb : (^Ul UsSA JjVI 1 
^jmSI JmIII 140a JojIjIj AjujiU ^_ksljA J314 ^ 4"i> JI cIIjI AjUIL ^jliliJI 

UjUS jl pl ^Utj ^Jl^ ^.jJ! sUaJi ^ UlLi ^ 0 l£| c |^) ^ULxVl jklL 

^ ij^ . nl l S») jij jUjVI jjit <jU£j jiJI ^jlalkj »J« Ju <^>UJI J^UjJI cialj* ^ 
y^iMI JiJuS UajLIcL ^lujiaJlj ^IaI^VI ^ ^ 3^ J^J (^^J • • • ^J^^ 

.<pjl ^jUUI ^L-ljJ 



^Ull^t Ajuk]| 

^Jk^XM s^»(> JjVl o^I^^jVIai^ >^Ar j^i 

CjU^UJI <jLual Cjj|ty3i J jjs ^ <1 j^.jj 11$ L l_)1^1I Iaa ^il ^ 

^ijJI jLjll 

LjJJJ llt^jA <JJju^ 4Jo ysllj <ijl ^JA AjliSjA ^ ^ill «^ujL*iVI I WjSfc|> g JSj 

Aiajfc.1 jaj AjIjjJI ^ _ JaC jAj - Jj V jl£ JftS 4<J cS*^ J >J^^ ^C^j 

.jj^jWIj 

« j 
V ^j 4v_jIj£]I Ja J ^Vl cj^JI Ja ^jjlj]l <xJa]l jljcL UaS fc Aiia^J ^ 4jil J jxj ^ il j^A^ 

. J^jJI VI IajLIu Jc- I jjj£ \ ihiJ 

^jJauu J. Aij IajA Vj <*^ftj ^-iLSj 1 SjIa ^5 Jjju Uals ij ja^oaII JaS 

j£j]t jAl Ja Uj CiJ jj ^ ClUSu^UM| d jVl JaSjIaL-VLj AjjxIII fr lk4VI 

.^xaJI^ 

4<ii^j ^Ij jix^il <xjL ^ V>a1I oJA j ^ ^ij c_jL&]! jli ^ J^lIII /n-k Ja IaIj 

«> j5 ^jA^^ t>4ju j-o ^jIc^Aau JLc L-*a ja. kiiij j i<jjill A-jLllAik Jc ^IVu jl JjJ 

. Jjuuajljjl LLm jl ^5 J ^JjU 
^_jIj£1I Ja ^jIjj! p>aJl ^j 4<ajlL1I &JA Jj^jJaIIj Jj*-. jljll JaJ jl JaUI Uj j 

IjjAA bjJA Afl J^jfl 4DJj*ijAll AAjjLjd J <JA <i^^ll Cjljlj*-aVlj (>^AA A_U- jJ-o) 

.Aj£.^U^ AjIIajJI I^ajS J} >0J J 4<ujaJI <iill ^alxj Ja <j jajj IajS Ujaa Iji^j 

.jUu mB >A^ ... 

J>JLI1 JaaA . J 

AiUjll A^jj] J jail JjLdi! jlx^ jjJU 

auaX-VI <-uj»1I 



J 



Ju sijIjUt JjVI ^jjJI p+L j\ ^ j^aII .lie tti&i V uiilJilj ^ 

vi^l v^l^l ^ JjZ £ .l^^UUj «,-ii£ Jlu,» j^JI ^ JjU^ 

^llj JS .^~*k\\ \& ^xl^ 4*-Li ^1 LLiVI ^jLj jill r Uiill |j* <^ 

CjI^LJI ^ rJ L <iSl^V! <Lk jJI Jikl <u^l <il]| .L,^ L s\\\ ^ ^ 

^jill ^Uiill ja ^L>cVI r Uiill JLc <ujs> ^ a~ \^ ^\ J\ ^UJI ^ 

jAj <Jc lJjju ^311 

^ ajl* 4*-Jai <uj*l) <illl <^l*i ^ WJI jjkll jlj 4v ^Vl fl-^I I U 

^ '*=4f> ^ ^J»V)| ^>J1 J^l^l ^Lcu <a jli : <jUIl uS*t 

lK^ A^ulji^V! 6^4 j! <o*Jdl o^i jij \J1 r .iL L J£ jfcl 

•W** ^ SM^J *^A> <iill J1a3 ^> 4-ijaJj ojJa^ ^ Lr Lxij t <liu SjL^ 

jliicVlj Ji i<uj«JI <J-u iBfctfl ^ J^i o>x j o^i Jjuj <*J j.lll U*tU 

.^Uill ^ U^Ul -uLu 0 U5l JiVl ^ j! 4 UUi jliil V tiBSl 

-GliU,) ^L,VI ^1^11 <iy&\ <±A\ ijU ^.jjs ^ <^\jl^\ >'±a 
^ ^ JaJ^ll ^ .(Jii^i fr > ^ J£ Vj c^JklL. c^J) ^ji J^i^ ^ 

Aj^ajI - Aaj^-cs Alia j3 _ 1 



Jk 

iiil^j ^Uji-j JU* rJ A\ ^jm1\ Uu^\ ^[ju ^|^| 

t* MaOi ^jW- ja ^>ui .1^ ^ ^1 ^riL^vi j^unij Liiivi^ 

. JjVl c>JI jSjUL liJia. j^^Jij ^u^V! ^jl^ Jl^i ^ 
j^ill Cilc^^i Jl± ^!)L-V1 ^jJI vLl jill Cilc^ ja JjUi, : ^Jli]| f jaJ| (3 

<uj*ll <iill ujji Ja A1^J\ ^>JI j^ll ^ cijjull jj JUall ^ 

jr jolJI ^-Ij^VI 13a <*a <illl ^1 j^l J^U ja ^ILUll ^U',,.., J J^UIj 

^\kTJ\j ^\J,1) Ja <j>J V,ji UU- <ul^ ^-aau ^ >j J J^LlI ^ . (jAljll 

<iaX^\ a 

Ji£iu- <-^UI ^ ^ <,>HI . jill ^1^1 ja ^li£ll jL, ^ 

<jjil ILJ* ja -uk. r li Ul >^ U ^yLi^ ^31j . «^Iila1I JJj» ^L^ii l^L^ 

^1) I* i^UJI imSjoll 1^ 1^1 jl ^ ^UIll Ja Ujoc ^ ^uj»ll <illl ^jiJ^ 
^^ilL-uil^ ^^ilLM^ll^ i Jaillj Jclill Jx> ^ui jill Jl* l^UiL <U*JI aU| <^»UJI 1^L> 

.(fLilL Uj^ l^i l^jLlj 1IU^,o4i 

J^j ^ CjUHI Ja \AjiC. Ja j££ JC j^ii ^ <ujm!\ <illt Jbjij 

.cj! jfrVI aUiL ^Lbi 

v> ^ <i j^Vl ^>l Ail fLuU j .<uj«JI ^LU Jjill Ja ^llj <L^.j 

- ^ J^ij <u^JI ^iUI ^1*1. J jill r Lkill ^) b*|j UUi: j^Vl v ^1*1. ^311 

l^lu U d^rtj j»j ^Uaillj ^j^l -Uilll) j^Uii ^Llu jl . ojoc. jjJ o^j 

^ tSiii uj^U? V vjJI ^ ^j»ll ^Llu ^ 

. jiullii* j* Jj 

.A^IjiiVI >ull ja ^jVl <1^jJI ^ L«i ^jil! r Ukill . 1 

jlJI J*\ja1\ kA* ^ ^1 jtVl^ ^ jill f Ikill . 2 



c 

a_xj a!^ ^aI! J « jj' jli t_>L£]t Ija I^jIc > jL jl! c^jLaU ILL j 

luJa fcij.nl (^jU^JI Ija Ja ^Jic ^jUJI c^J^ ^U-H v,**^ i^ 11 ) ^JhH S?-^Vl 
.aU>JI tgh J 41 J*- V vilUjI J cJU.ll £lLV ULi >ljVI J jj ^ ,iaii Axwa 

J JjL«a ,jA A-Jo j& (£f*4 «■ JAJ J aJjJ-> 44Aj5j3 AIL- M jxl jJ J£ jauu. JSj 

.aLs Lj JjUI ^>-jj1I 

IfjJAC wjljjj (Ji ^-L-VI uJjQt ^>^a Ij—jljj Jjjll jJiiJl cl>Lu-a jiVl ^ j J Jfij 

^ j^JJL ^JjuLaJ! JaI£ JIL) jUliVLj ^l*!* U*fl ^St^ « jl» ja.VI ggjj-- ^jill l«fc$J AaIxLaI! 

J£ AjI^ (J Jaii a1*aVL (jrtjiVi ^jLj c*U j Lb^C JuSlj .Aj^pJl CjU.^Ux^VIj Jfcljillj 

i i T yJfl j3 ja jJI a!^* jIj Ul ^ jj 
j£c JJlill ^jJI aJj, £a aI^ jj! oja Lfl : Aku-all AojI j^VI <&S> jail Aia> jaII . £ 

*j ^-aj ^1 jcVl s t » i l >l i fjjL Ijxjj jllll c>aJl 1 i . oVf J ij+^J L> <t>>^ ^ v>* 

t l+jLlj aLUI aIa. jJI J l^ak- ^JUall ljjJlj jll a Uj.-iII ^ju£\jA\ IajjIa jjffl Aa. jji* 

<i*^ ^) ;u>u jvji ^ji^i j ^ j^vi j l-u£ ^ii Sj>ua jjsmi 

>a) Ja V>aIL £a JaLlJI Ijjj ^Lxj^ji oAA s i.rtV>4 iwJtbfl ^Ja^ Cjtj (AjUH 

o^A jj| jlLVl jjl] Jj^»J OJ±i t<±*\j tj^i dLLlij kL5 o«-JI AJu*-all 

Int.rtj V jl Ja j Jj^ll ja*J ILL <L». j^ll d^A ^jUI^II Lfi ^ju j 

Jjli ^ j t. AL^^aJI d^A ^ ^jj^JI .AalC' ^— u jAlllj A-ajjL >] k_ju£jl]i Jj^a iy± 

Jfl Cilj jAaII o^A j\ ^JJ j .l^jjj: l^alc jj-u ^1 jj^tiil AaLtC ^ sljijjLJI 

AjIi^II A^ali j ^jLL ,J3 aJ I j<L^ bi^cjj c-ilLLll La^J i£b jaaII Aj^aI) L^Js 

AjU. ^ l^il Awrt^M.11 A^ clu jLju AjlxI: o^Aj . JLilL Ui. jOfr V?^ 1 

Ala. oaa j ,ALtLJl Aud/i^l aI^^JI ite3 ^ j *a5^11 ^^Vl cl^liL j 
Ja^JI^ AoL ^JJ! J^aJI Ju : AoS^I a^I! ^15 jl/l c-JUall 

Axil ^liUVl »Um1I J*1*1j ^11^ .^>^J ^ wliljjij A-ub j^xJij ALal jSaXI 

I ^>Lj j .^jj^xJl A^yJI J j^l < AL^iaj ILjj LLj j JJJ- i&JJJj Jj> rtil w w> Ai^li .i> Uj Aojja^ 
Jjill U|] IjimjiUi A^JU, -Gil jlj j^l CjI^^^J v 1 ^ 1 t> ^J^ 1 0' L^! 



j 

: villi J$ ^jU'imm . l^LaJ aJj^aJIj 
JUI >jllj ye aJUI a^>^) iasMj Sj>^3l ^ UUL Ik^j 1^ . 3 

.sj ^-oll I^A ^k. 
. Al lj y^alli j 

.aJUII AJk^J! 

- cLKJIj ^feUjiHtl li^Sil jl^aJI i> - uiWJI vjji, . 6 

Al >>jl Ij^tJ SjLiVl AI9, j rL|«i|1l U*l>AJtj JI>J! AJu^a Jj^Auil s_, jJL 

.4*lbH aI^^Ji ja J^VI ^jjJI 

^ AiUaVL . f jL AJUI Ala ^li . ^JLLJ! d JA JS fLLUll JiL J jiyUll ^ ^ulj 

.aLLmJI aK ^aI) cJIja! jjJ>*1j ^^L . 2US jlll » M I^jjL 

fc»J. H,l II ^ jilil C-A^JjJI Ala, J/k m UJ 

Jcliu jlj >jhj..nH Ajj^jiJI AU>1I i^aj jll JaUW! i-JUJI J La cjj^JI 

lil&lj .aJU J^Jja ^ J^iu L^l jj! 1 y| iA^liL <ui aL jl^ l^U^j bU- Iajm 

(421a^U| J^VI A^U Ij^) oj^j AUaJl ^>U! ^ j3ll SU^jaU ■ JA J AjUxJI 
JUiVI J aLLLxaIIj 1 jUiVI J^jL j& L-oUj l^U J^l aLoJI J ^Lki JJj 

j^Sfl ^U^cj ji&flj U^jftlll J Aajcj jUsVI JU ^>VI Ljfjll >lL-j .>Ujallj 

. Ia^iC-j s'" will! 1j 

0>1>1I jL*j jc SjLc < »^L1L ^ aL^Uoa J ^J^H a^ jlH JiUJIj 
f2 JSj .aLL-11 AjaaLuJI ^jIjaVI J^iaJll ua^IlJIj ^jj^all jjil! ^a aJI A^aJJ I saS >^ Jc 

J A^^i JS jl£ I j) V) ^jlS ^JiLL-j V ^ jJl* (J&uH J JjL*a1I ft ja Aj j >i 

J l^k, ^ JJJjlllj V^^lj • jS3 cK 1 ^ UJ^? ^ l3*^ (JH" 

^ VI Jfi - La*4 ^ 4> - jUjL UK j]j .Aj.n^.UI J^jAll Ua|1 jl^u cJgll 




•V cj&l ,[|y]f4l jUiJ ^ j^j^ ^ U£ A^ui^ AaU^ii 

U|i4jl JJ^% ^ ^ j^JI c-ll^L 

u» ^ U^mJ i2£ibjMI ^ . £u4LiU 4% J] - I^L* j 

^U^L cl^lj £U*I ^ U^i ^L-Vl J :uki*I! l^jic ^| CibU»Vjj 

j**ai5 ^1 ^Lu^t ^ Sjlii^VI > gjjk i J ^ ^ ^ u> ^- 

. J>-a i ^4 <i J U (J ^k. J -u^j <J j j_ ^ j^ji 1^ J vi 

jjJI <L jj^ill ^13L J>^} .Jj^l! jo^JI tjA ^>L-u J ^ j^i 

jr** SW5(!j ^ jii— jii^vij ,.^1 jiL-Vij AiiiiJi c-i^jj jj^^iij 

<iJ&\ <vj^ Vjla ^jl^l Li .^Li ^l^JI ^ill 

^* ] J* ^ J^ 1 <^4*^ Jii-JJ c> Lj) V 1 ^ 1 li* -^J 

.(JUcVI ^u-i SjIc ^Aj) JjVI 
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cruche 


douze 


twelve 




notification 


deux (ca., sujet) 
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il repondit, il a 
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salaire. 
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elle vim. elk 


tare, rem 
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air conditioners 
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conditionne 
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one of, someone 
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(sing, f.) 
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elementary 
(sing, masc) 

elementary 
(sing.f.) 

never 
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notification 

he reported, 

notified, 

informed 

son 

daughter 
doors 
Abu Dhabi 

I sell 
she came 

head toward 
(impel, sing, masc.) 

United Arab 
Emirates 

call, contact 
(irnper. sing, masc,) 
connection 

I leave, leave 
behind 
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j'enregistre 


I register 




(Jjv-' 


lion 
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plus content. 
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I watch 
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I buy 




il a achete 
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1 buy 




arbres 
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bois (imper. 


drink (imper) 
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je bois 


I drink 




explique (imper. 


explain (imper) 
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1 feel ( 
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je voyage 


I travel 
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he pleaded for 




il a demande 
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il reprit 


he regained 




il a iepris 






il s'est prepare 


he got ready 
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il s'est renseigne he inquired 




(au sujet de) 






il s'est informe 


he inquired 




(au sujet de) 






il a repris 


he became 




le droit chemin 


straight, 


il marche droit 


reformed 
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il a accueilli, recu he received 




il a fait venir 


he caused (s.o) 
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to come 


il a consulte (des he consulted 
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jet de) 






j'ai ecoute 


I listened 




il demanda 


he aksed for 




Tappui 
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il a fait subir un 


he caused (s.o) 
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interrogatoire a 
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quelqu'un 






il fa prie de 


he asked (s.o) 




s'arreter 
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il demanda a 
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bordination) 
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ie meilleur (elative) 
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jc vais 


ear 
I go 




va (imper ) 


go (imper. sing, 
masc.) 




il voulut, il a 
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quatre (fern) 
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eleve 


it increased, 
went up 




reviens (imper. 
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(imper) 
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1 hope, request 
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Jordan 
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•1 envoy a 
'1 a envoye 


he sent 
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envoye 


he sent 
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numbers, digits 
I ride 
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I sec 
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he took 
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I take 
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he took or sent 




il a fait sortir 


out 




fais sortir 
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others 
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I take off 
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he made or let enter 
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I enter 




j'etudie 


1 study 




je sais 


1 know, am 
iware 
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il a atirapc 
il a pris 
peignes 

remphs(imper-ni^) fill in (imper) 

nations nations 

les Nations UniesThc United 
Nations 

que (conjonction that (followed by 
de subordination) subjunctive 

je, moi I 

je dors 1 sleep 

+ que (conjonc- ★ (after Jli) that 

lion de subor- * (intensifying 

dination apres particle) indeed 

les vcrbes 

declarants) 

★ certe&i assure- 

ment 

que (conjonction (cOflj) the fact 
de subordinaiiontthat 

tu, toi (mas. you (sing, mas) 
sing.) 

tu, toi (fern. sing)you (sing, f.) 

expansion, pro- spreading 
pagation 

victoirc victory 

il attendit, il a he waited for 
at tend u, il est 
restc en aitcnte 

vous (masc. pi) you (masc. pi) 

vous deux (masc. you (dual) 
fern.) 

vous (fern, pi) you (plural, f.) 

il eut un enfant he begot a child 
il a eu un enfant 
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deer oissa nee, 
diminution, 

baissc 

descends 



drop in volume 
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dis mount, get 
down (miner, m.s 
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plus, (comp.) more, most (ela- 
plus (superl.) (ivc sing mas , 

decouvre (imper. uncover (imper) 
m.s.) 



il mangea, il a he ate 
mange 

repas meal 

sauf, excepte except 

habille-toi put on (clothes) 

(imper. m.s.) (imper.) 

je m'habille. je I put on, mear 

pone (des 

v elements), je 

revets 

(la femme) qui. which, thai (rela- 
(la femme) que me pron - sing, 
(ce) celle, 
celles, qui, 
que 

jeux 

milk 
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one thousand 



mal, sou ff ranee pain 

Dicu Ciod 

a (preposition to, at (prep.) 

rcgissant un nom) 

mere mother 

quant, a, pour ce as for 

qui est de 

principautes emirats 

les Hmirals United Arab 

Arabes t'nis I miraics 

devant (quclq'un in front 

Oil quelque 

chose) 

affaire matier 



|c m'en icmets 
a Dieu 



\ titer iquc 



h.er 



I rely on God's 
will. 1 have no 
other choice. I 
leave it IO God 
America 

yesterday 



tra vailleJefaislwork.do 
Kr eviensJe serai I return 
de retour 

feasts 

fetes 

bu ts. objectifs purposes 

aout Au « usl 

il a repris ses sens T!e came to, reco- 

|, se remit d une vered. woke up 

maladie, il s'est 

reveille 

ouvre (imper. open (imper) 
m.s.) 

examine (imper. check, (imper) 
m.s.) 

fais (imper. m.s.) do (imper) 
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je remercie 



I thank 



I understand 
relatives 
he stayed, lived 



je comprends 
parents 

il s'installa, il 
est reste, il a 
\ejourne 

residence, sejour residence 

«l s'adonna a he indulged in 

it s'est adonne a 

i c Peux I can 

l,s (imper. m.s.) read (imper) 

Jc|is I read 

past 'lles, pilules pills, tablets 

* Pa >*0* I spend (time) 
•ernps) 

(comp.) i esSf the least 
^"MsuperDcelative, sing. 

ledU maV) 
I say 

Je ^e lev e . , 

I get up 

JC ^esure i 

I measure 

k i and(C ° mp)biggcr ' bi ^ csl 
I ■ grand 

u Perl.) (elatme, sing 

J ^rj s (masc.) 



(Wj§) 



Ms 



(i *ner. 



write 



m s.) urite (imper) 



(J> . Jli) j/l 



je sens, je flaire I smell 

It became 



finger 
friends 
I uake up 

younger, young- 
est, (elative, sing, 
masc.) 
I arrive 



il devint 

il est devenu 
doigts 

amis 

je m'eveille 
je me reveille 

le plus petit 



j arrive 
je ris 

ris (imper. m.s.) 
je frappe 
medecins 
assiettes 
enfants 

je crois - il me 

semble 

je compte 

ler cycle de 
I'ensei. secon. 

il prepara 
il a prepare 

je connais 
nids 

il a fait don (de) 
il donna 

donne-moi 
(imper. m.s.) 
annonce 



porte a la 
connaissance(de) 
plus haul (comp.) higher, hghest, 
le plus haul (elative, sing, 
(superl) masc) 



( ' 



1 liunh 
1 IdUgll 








laugh (imper. ) 




I hit 


- ^^-) 


doctors 


(>.n.Vi) cLL\ 


dishes, plates 


( j^) jyJ 


children 


(JkL) JUi.i 


1 think 


p - » ^ 


1 count 




preparatory 




(school) 




he prepared 




1 know 








nests 




he gave 


(.LLcl) >ci 


give me (imper) 




advertisement 




he informed 





beaucoup. on 


in abundance 




abondance 






il pleura, il a 


he wept 




pleure 






pays, \illage 


country, town 




pays, village 


country, towns 




les pays arabes 


The Arab 




l.e Monde Arabe countries 




dattes 


dates (fruit) 




informe (imper. 


report (imper) 




m. s) porte a sa 






connaissance 






il informa, a 


he reported 




infor- 






me. il a fait 






connaitre a 






grains Je cafe 


coffee beans 




jeunes filles 


girls, daughters 




raisin sans 


seedless grapes 


sjAu *^ilu 


pepins 






jeune fille, fille 


girl, daughter 


| wjLu j ■ . . 


banque 


bank 




mon fils, (cas de my son (vocative) 




I'inierpellaiion) 






banques 


banks 


(villi) 


concierge, portierdoorman 


Mlt) 


four a gaz 


stove 


/ - 1 • 1 . 1 - \ 


maison 


house 




des ceufs 


eggs 




un oeuf 


egg 




vente 


selling 




entre, (prepo- 


between, among 


jt-f 


sition) 






tu viens/elle 
vient 


you/she come/s 


{M - J\ - ai* 


location 
louage 


hiring 




iu prends/clle 
prend 


you/she take/s 


(jjj . liA) ait 



ciloyen de 
Bahrein 



Bahraini 
Bahraini 



Bahrein 
ou Bahrayn 

en bonne same 
(en reponse a 

une question) 
programmes 
oranges 
tour (de defense) tower 
eclair lightning 
telegrammes telegrams 
ses benedictions his blessings 
poste. courrier the post 



fine 



programmes 
oranges 



facilement 

simple 

vite 

canards 

ponimes de 
terre 

fiches, cartes 

carte de debar- 
quement 

cou\ enure 

canard 

ventre 

melon 

apres 

quelques (un 
certain nombrc 
de) 

loin, eloignc 

Bagdad 

epicier 

epicerie 

bovin, boeuf 

valant (telle 
somme) 

coutant (tel 
prix) 



easily 

simple 

quickly 

ducks 

potatoes 

cards 

arrival card 

blanket 

a duck 

stomach 

melon 

after 

some 

far 

Baghdad 
grocer 
grocery 
bovine, beef 
to the value of 



children 
first (sing, f.) 

!f mps. horaire limeS 
« heures de la prayer times 

pricre 

M ueU*quelle, w ™ch 
Ifsquels, 

queues, (inter- 
rogans et indefi- 
nis) 



'.^lLji c^ii;i 



jours 


days 




location 


rent 




recu, quittance 


receipt 




aussi, encore 


also 




£< 


w here ? 


J 


avee, dans, en 


with, in, by 
means of 




vendeur 


salesman, seller 


\ •/ cr • 




(masc.) 


laitier 


milkman 




porte 


door 




a la grace de Dieu God willing 




froid 


cold 




Pliant, evident 


prominent, 


M 




outstanding 


autobus 


bus 




autobus 
11 a vendu 
^istan 


buses 




he sold 
Pakistan 




Pak *ianais 


Pakistani 




^uet 


packet 








^role 


okra 




°' s, »age de 


petroleum 




beside 




l^tctat 


in a good 




S£?* * 'a 
hc *hc de 


condition 




search, searching 
tor 





il fit descendre he caused to get 
il a fait descendre down 
oublie (imper. forget (imper) 

a human being 
God willing 



m.s.) 

etre humain 



s'il plaTt 
a Dieu 

on le but it was drunk 

on l'a bu, il est bu 

il s'en alia he left 
il est parti 

on le fit cuirc it got, 

on l'a fait cuire was cooked 

regarde (imper. look (imper) 
m.s.) 

je regarde I look 

nez nose 

on le lit it was read 

on l'a lu - e'est lu 

on le cassa, it got broken 

on l'a casse, 

e'est casse 

il a ete defait. 
il est \aincu 

ustensiles 



listen si les de 

cuisine 

especcs 



Ah ! 

les pyramides 

sois le bienvenu! welcome 

ou, ou bicn or 

je veux, je I wish 

voudrais que. je 
desire, j'aimerais 
que 



he was defeated 

utensils 
cooking pots 
kinds, sorts 
Oh (exclamation) 
pyramids 



j'instruis, 
j'eduque. je 
corrige (une 
person ne) 

Europe 

premier 

d'abord.en 

premier lieu 



I educate, teach 
(s.o ) manners 



Europe 

first (sing, mas) 
firsi of all 



(cj^-) 
(t 'r) 

.1 



J; 



<a r<>v/>t If^ 
IC ILVCII1W 


you/she wake/s 




(une) Turque 


Turkish (0 




e se reveille 


up 




turque (adjectif 






parait 


it appears 


- j^— ; w' ; " 


feminin) 






chose) 


(of a newspaper) 




tu vois/elle voit 


you/she see/s 




i»n t Hp 
[jYltTIll Ut 










revue) 






tu veux/ elle veutyou/she want/s 




publie 






tu visiles/ elle 


you/she visit/s 


/-.I, •. 1*1 


arrives/ elle 


you /she arrive/s 




visite 

lii rpnnc %/icif A 

a/ elle rend 




rive 










pries (fais la 


you/she pray/s 




visite a 






iere)/ 






r 1 1 niHcc / flip 






e prie 










ris/ elle rit 


you/she laugh/s 


. .*U .u) .iU u" 


ill ie reposes/ 
elle se repose 


you/sne resi/s 






vou/she put/s 




tu peux/ elle 


you/she can 




ices 






peut 






e pose. 






tu te prepares / 


you /she get/s 




e place 






elle se prepare 


ready 




cuisines, tu 


you/she cook/s 




lu te reveilles / 


you/she wake/s 


„ l-mi i * . -1 ) Li ■". j 


is cuire 






elle se reveille 


up 


(JiCuiJ 












chose) 


it looks out on 




tu enregislres 


you/she 


rplombe, 




elle enregistre 


register/s 




mine 






enregistrement 


registration 




demandes/ 


you/she ask/s 


(. .11 . . .11) ■ .1U-. 


tu habites/ elle 


you/she dwell/s ( JL* . rJLJ ji-i 


! dcmande 


for 




habite 






crois/ elle 


you she ihink/s 




neuf (numeral) 


nine 




>it/ il le 






nble/ il 






quatre-vingt-dix 


Itinty (nom.) 




semble 






tu marches/ elle 


you/she walk/s 


( J*- " J 1 -) >^ 


^oignes/ elle 


you she treat /s 




marche 




gnc 






tu regardes/ elle 


you /she uaich es 




'est fatigue 


he got fatigued 




regarde 






'adoucit 


it become/ s 




elle devient plus 


it intensifies 






mild 




intense (la chose) 


crois/elle 






s'intensifie 






you, she 




tu achctcs/ 


you she buy/s 






bcllCN Ci s 




elle achcte 






comptes/ elle 


you/she count/s 


(it . at) a*J 


tu bois/ elle 


you/she drink/s 




b v \ '1 J 1 1 M C 














boit 




prepares/ 
! prepare 


you /she 
prepare s 


(jljcl . Jtcl) Iaj 


tu remercics/ 
elle remercie 


you/she thank /$ 




etonna, il 
M etonne 


he was surprised 




tu sens/ elle 
sent 


you/she smell s 


(r5 - ^) r 55 



lJt) 



ati-dessous under, below, 
downstairs 

you she guaul s 



gardes/elk 
parde d'un 

tfT1 p (l e, tu amtptes you she count/s 
c lk eompte 

iu te presentes >ou she bring s 
ID assistes (a une 
reunion) 

lu portes/elle you/she carry/s (J^ . J*^) J*is 
porte 

iu sors/elle sort you /she get/s . 
out 



iu reduis tu you/she 

diminues elle reduce s 
reduit/ cllv dimi- 
nue (quelque 
chose) 

tu entres/ elle you she 

cntre enter s 

tu payes (paies) you /she pay/s (^j . ^ij) m1 
die paye (paie) 

tu etudies/elle you/she study/s fe^I . ^) ^li 
etudie 

billet lickct 

tu vas/ elle va you/she go/es 

cn croissant, it increases, rises 
au gmeme 

lu rcviens/ elle vou/she return/s 
to'ient 



(^) ysk 

^Sf es/d,e you/she draw/s ^-r^j ' 



tu rev 
r «vise 



ises/ elle you /she revise /s 



^ S0 'gnes/ you/she take/s 
,tes °i8nc care of 

ar ^se« 

raise s 

you/ she ride/s 



Ir ^scs 
^onte 



monte 



date, histoire 

neuvtemc 

tu manges elle 
mange 

le suivant 

assurance 

tu rcstes rite 
resic 

tu informes/ 
elle in forme 

tu vends/elle 
vend 

tu parles/elle 
parle de 
quelque chose) 

tu dines elle 
dine 

lu t'instruis/ 
elle s'instruit 

tu paries /elle 
parle 

tu traites 
elle traite (un 

sujet) 

commerce 



date 
ninth 

you/she/cat /s 

the next 
insurance 

you / she sun s 

you /she report /s 
you /she sell s 
you/she speak /s 

you she dine s 

you/she lea^n/s 

you /she speak / s 

you /she, deal, s 
with 

commerce 



(affaire) commer-commercial 
ciale 



tu rencontres/ 
elle rencontre 
tu es, tu scras, 
en reunion avec 
elle est, elle sera 
en reunion avec 

tu trouves/ elle 
irou\e 

tu cours/elle 
cours 

tu t'assieds 

elle s'assied 

tu aimes/elle 
aime 



you/she meets s 



you/she find s 
you/she run/s 
you/she sit/s 



you/she like s 
love/s 



(Jia . jsi) jsu 

- »--*^ 1 ) ^ * ' » >"' 



univeisitaire 


belonging 


i 




10 a University 




piet (J iant 


readv 




quelque chose) 


ready made 




prci a porter 






(vetement) 






frontage 


chee>e 




Goha 


Goha 




grand -pere 


grand-lather 




tres 


very 




grand* meres 


grandmothers 




erand'mere 


grandmother 




journaux 


newspapers 




crimes 


crimes 




cloche 


bell 




iiarcon 


waiter 










il courui 


he ran 




il a coin w 






journal 


newspaper 




crime 


crime 




:hiot 


puppy 




partie 


part 




Alger/ Algerie 


Algers/ Algeria 




boucher 


butcher 




:arottes 


carrots 


j> 


:orps 


body- 


\r • / r • 


1 s'est assis 


he sat 




I'aCle de s'a^snir 


sitting 


i \ \ t ' 


■ position 






assise 






Se mois de 


5th. month of 




I'annee 


Islamic year 




hegirienne 







epargne 

tu signes/ elle 
signe 


savings 

you /she sign/s 




signature 


signature 




Tunis/ 
Tunisie 


Tunis/ 
Tunisia 




tune) Tunisienne 


Tunisian (f.) 


(^W ^ • - 


tigues 


figs 


- - UM 


troisieme (mas.) 


third (masc. sing.) 




troisieme (fern.) 


third (f.s) 




huiiieme (heure) 


eighth (f.s.) 




(enscigncment 
secondaire) 


secondary 




(ecole) 
secondaire 


secondary 
(sch ooling) 




deuxieme 


second (masc. sing.) 


«** 


deuxiemement 


secondly 




deuxieme (1cm.) 


second (f) 




secondc (heure) 






culturelle 


cultural 


1 it? 


lourd 


heavy 




trois (fern.) 


three (fern.) 




trois (mas.) 


three (mas.) 




trente (cas sujet) thirty (nom.) 




rcfrigerateur 


refrigerator 




le tiers 


one third 




ensuite 


then 


r 3 


huit (fern.) 


eight (lem.) 




quaire-vingts 


eighty 




(cas sujet) 


(nominative) 




huit (mas.) 


eight (mas.) 




Prix 


price 


(#») ^ 


il vim 


he came 




il est venu 






universiie 


University 





£cris/ elleecrit you/she write/s (<jL£ . v-^) 



tu 

il parla, il aparle he spoke 

lu es/ elle est you are, she is 

a ir conditionne air conditioning 

lu portes/ elle you/she wear/s. 

porte (un habit) put/s on 

e [\c accouche she give/s birth 

lujoues/ ellejoueyou/she play/s 



( jjS - jS) jj£ 



(un) eleve 
(une) deve 
television 



cxaciement 
tout a fait 



male pupil 
female pupil 
T. V. 

exacty 

statue 



statue 

tu passes/ elle/ you/she 

passe pass/es 

tu descends /elle you/she let 

descend /s down 

tu triomphes/ you/she 

die iriomphe triumph/s 

tu pars/ elle you/she leave/s 
part 



{s__uJ - — Ukj) S till 

- J*) J* 



s-j^il) 



lu rcgardes/elle you/she look/s at . ^Li) 
regarde 

netioies/ elle you/she clean/s . ckki) 
nettoie 

tu regies (ies 
a ^aires) elle 
r ^rgle, range 

limitations congratulations 

lu t'inieresses a/ you/she 
e,, e s'interesse concern/s 



you/she 
arrange/s 




yourself, 
herself 

you/she 

provide/s, save/s 
spar/s 



( 

( j^j 3 - >j) j*^ 



tu connais/ elle you/she know/s 
connait 

tu sais/ elle sait you/she know/s 

il a recu un he was educated 
enseignement 
il a appris ( une 
langue ) 

enseignement education 

tu iravailles/elle you/she work/s 
travaille 

tu vis, tu habites you/she live/s 
elle vit.elle habite 

tu reviens/ elle you/she return/s 
revient 

tu laves/ elle laveyou/she wash/es 

tu ouvres/ elle you /she open s 
ouvre 

faites-moi please 

l'honncur de do me the 

jc vous en prie honour of 

tu lais/ elle fait you/she do^s 

tu rencontres/ you/she meet/s 
elle rencontre 

tu acceptcs/ elle you/she accept /s (JjjS . Ji) JiL 

accept c 

tu peux/ elle peutyou/she can (»pL. . >^ 

tu lis/ elle lii you/she read's (Wji - 1 j) 1 
tu passes/ elle you/she spend s (tLjai . ^jJ-i) , 
passe (le temps) 
tu te leves, tu 
cesses de/ elle 
se leve/ 

s'abaisse, 
dirninue 
(la chose) 
devient rare 

lu grandis, tu 
vicillis 
elle grandit 
die vieillit 



you/she stand/s (^J . ^JtSj) 
siop/s 



it gets less, 
decreases 



(*S. Jl) JB 



you 'she grow/s . jS) j& 

get/s old 



tYV 



tanies 


aunts (sisters of 


(<JU) oVU 


civilisation 


Culture 




(inatcrnelles) 


the mother) 


tante 


aunt (sister of 




chance 


luck 


tM&i 


(maternclle) 
cinquieme 


the mother) 
fifth (masc. sing.) 




champs 
injections 


field 

injections 


(homme) 
nouvclle 


a news item 


/ i • \\ 
(jM) ^ 


champs 
sac, valise 


fields 
bag 


(informaiion) 




verite 


pain 


bread 


>*• 


truth 




service 


service- 


(cj>) £> 


gouvernement 


gv** ci mucin 




il sortit 


he went out 


gorge 


throat 




Khartoum 


Khartoum 




reve 


dream 








bonbons 


sweets, desserts 




nut ornnp 


ml nmn 
a u i u 1 1 1 1 1 




patisseries, 








armoire 


wardrobe 


(«*» 


dessert 
lait 


milk 




ligne 


line 




ane 


donkey 




let t re 


letter 


/-111 • \ M ' 
( wbLka.) ^ikt 


pigeons 




Ir'T I rr'*. 

ICUI CS 




pigeons 




let ters 


/ 11 • \ m 1 It • 


salic-de-bain 


bathroom 


legumes 


vegetables 




bain maure 




marchand 


green grocer 




pigeon 


pigeon 




de legumes 






louange, eloge 


praise 


1 

Hal 


laitue 


lettuce 




(a Dieu) 






leger 


insignificant, 
light 




1 i -m#»rr"i f 
1-/ICU IIICIL1 I 

louanges a Dieu 


God be praised 
! thank Heaven ! 




pnlt^va il 4 


he took off 




il porta 


he carried 




cnleve 


(clothes) 


a pone 






derriere 


behind 


ok 


charge 


load 


(juli) d* 


(preposition) 






fievre 


fever 




vinaigre 


vinegar 




accidents 


accidents 




Golfe 


The Gulf 




lavabo, bassin 


basin, Sink 


/ • 1.1 |\ v> 


cina (fern \ 


rive 




autour 


around 




quinze 


Fifteen 




arrondissement 


district 




cinq cents 


l ive hundred 




quartier 




cinquante 


fifty (nominative) 




(un) moment 


when, at the time 




(cas Sujet) 




lorsque 






peche, prune 
concombre 


peach, plum 
cucumber 


($fc) jLdJI 


vie 

exterieure 


life 

external 




interieur 


inside 


Jib 


prive 


private 




pension (ecole) 


boarding school 




oncle (maternel) 


uncle (brother 
of the mother) 


( J>») > 



t T1 



gafdien 

, u i° buS 
,<*>t de suite 
liatement 



v0 . affaires 
x0 ire situation 
tcn te. essaie 
(imper- m.s) 

amour 
corde 

pour, jusqu'a 
ce que. afinque, 

piece, chambre 

il reserva, 
a reserve 

temperature 
chaleur 



hot 

guard 

bus 

immediately 

your condition 
try (imper.) 

love 
rope 

in order to, until 
room 

he reserved 
heal. 

temperature 
guarding 
it happened 




_ 0 



6e mois de 
de I'annce 
hegirienne 

chameaux 

il reunit, 
ramassa 
il a reuni 
,ramasse 

Vend red i 

chamcau 

phrases 

phrase 

tout, 

beau 

belle 

nationality 
Sud 

livre (monnaie) 

li\ res (monnaie) 

appareil 

appareil d'air 

conditionne 

il a prepare 
il a eqwipe 

temps (beau ou 
mauvais) 

passeport 

passeports 

passeport 

bon 

aerien 

mur 

accident 
accident 



6th. month of 
Islamic year 

camels 

he collected 



Friday 

camel 

sentences 

sentence 

all 

beautiful (m.s.) 
beautiful (f.s.) 
nationality 
South 
pound 
pounds 
equipment 
air conditioner 

he prepared 

weather 

passport 
passpoi ts 
passport 
good 
by air 
wall 

accident 
accident 



it**) 



^.i -i^^ 
(^i^) <^ 



nisericorde 


Gods mercy 




livinc 






i bas prix 


cheap 


VT«V*J 


>on marche 








message 


(JA-j) <JL-j 


I dessina. 


he drew 


(r-j) r~J 


I a dessinc 






>fficielle (fern.) 


offical, 
formal (!) 




|uai, trottoir 


platform. 






pavement 




mmidite 


humidity 


"a' t ' 


1 souleva. 


he lifted 




1 a vOlllpV<* 






lombre 


number, digit 




1 monta. 


he rode 




1 a monte 






:enou 


knee 




►e mois de 


9th. month of 




annee 


Islamic year 




legirienne 






ardin d'enfants 


kinder qarden 




liad ou Riyad 


Riyadh 




capitale dc 






'Arabie 




- 


>couditc) 






port 


sports 




1 visita. 


he visited 


Jj 


1 a visile 






1 rcndit visitc, a 






1 a rendu 






isite a (qqun) 






griculieur 


farmer 




lienis 
lientelc 


clients, 
customers 


/ ■ '.\ - tl 


ogourt, yaourt 


yoghourt 




eurre 


butter 




Hem 


client, customer 




outeille 


bottle 




crre 


glass 





elk v it , 


she saw. 


(*»i j) cj, 


elle a vu 






radio 


1 tl vJ 1 \J M I 




11 revisa. 


he reviewed 


(***»*) eiii 


il a reuse 




tctc 


head 


... 


II rontroln 

11 V. Villi* '111 , 


he watched 




il a com role 






passager 


passenger 




11 VII, II a VU 


he saw 




fh^f r>r<*\jHi*nt 


rhi<»f boss 






president 


le chef de 


the head of the 


-J"" - vJ*T*J 


l'Etat 


State 




Premier ministre 


prime minister 


1 11 • 


quart 


quarter 




printemps 


Spring 




3e mois de 


3rd. month of 


JjVl £HJ 


I'annee 


Islamic year 




Kegtrtcnnc 






4e mois de 


4th. month of 


S/ v,' - -' 


1'anee 


Islamic year 


hegiriennc 






il regla, rangea 


he arranged 




il a regie. 






il a arrange 






hommes 


men 




7e mois de 


7th. month of 




I'annee 


Islamic year 




hpyiritTint* 

• iv £Li i iv 1 1 1 iv 






il revint. 


he returned. 




il est rev en u 


came back 




horn me 


man 


/ Tl \ t*. 1 


jambe 


leg 




voyage. 


excursion, trip 




excursion 






il eut pitie 


he had mercy 




(de qqun) 


upon 




il a eu pilie 






misericorde 


mercy 





1YA 



E tats, nations 
dollars 

rElatt nation 

les Emirats 

Arabes Unis 

Sans 

Coq 

ayant, 

pourvu de, 

avec, possesseur 

H a passe en 
revue, il a 
etudie 
(I passa en 
revue, 
il etudia 

bras 

ll rappela 
il a rappele 

intelligent 

cela 

il alia, il est 
alle, i) partit, 
il est parti 



Stales, countries 
dollars 

State, country 

United Arab 
Emirates 

without 

cock 

has, with 



he reviewed, 
studied 



(J>) »ii 

AjjjaII 



arm 

he mentioned 
remembered 

intelligent 

that 

he went 



celui qui, ce qui which, that, ( jjoll . jl^lll) ^ill 
(s.m. rel. pron.) 



«ux deux) qui, 

ceux qui 

Uf mois de 

I'annee 

h ^8irienne 

,2 « mois de 

'annee 

n ^8irienne 

^gnifique, 
^veilleux 

^^rieme 
irtl * sing ) 



which, those 
(dual) 

which, those 
(f. plural) 

1 Ith. month of 
Islamic year 

12th. month of 
Islamic year 

tail 

magnificent 

l 

fourth (s.m.) 



etudiant 


learner, student 


(j>-jb) ^-jlj 


etudiants 


learners, students 


(v>-j ,J ) u>-j J J 


musee 


Archaeological 




archeologique 


museum 




poulets, poules 


chickens, hens 




pouJet, poule 


chicken, hen 




il entra, 


he entered 


(J>j) JkJ 


il est entre 




bicylettes 


bicycles 


(<^i>) uU jSn 


bicyclette 


bicycle 




etude, annee 


study, school 




scolaire 


year 


tiroir 


drawer 




degre 


degree 




degre de 


temperature degree 




temperature 






degre 


humidity degree 




d'humidite 






lecon 


lesson 




il etudia. il a 


he studied 




etudie 






lecons 


lessons 


(v^J- 5 ) J-J> 


pricre 


prayer 


/i r \\\ . \f \ 
IfjCJI 1 C IX- J 


II paya, II a 


he paid 




pave 






II sonna, a 


he knocked, 




sonne/ll frappa, rang (of a bell) 


a frappe 






(a la porte) 






minute 


minute 




seau 


bucket 


/ V»\ Is 

(wj I" 


sang 


blood 




dinars 


dinars 




medicament 


medicine 




ctage, tour 


floor, turn 




(rang) 






tour (rang) 


turn 


(vlilj>i) 


session 




armoire 


cupboard 




dollar 


dollar 





rue, avenue 


street 




bord de mer, 


beatch, coast 




plage 






il contempla, 


he watched 




il a contemple 






the 


tea 




fenetre 


window 




hiver 


winter 




arbre 


tree 




(une) personne 


person 


(o-i^i) ^ 


personnalite 


personal (f.) 




achat 


buying 




boisson 


drink 


<-_il^j!i 


il but, il a bu 


he drank 


(vj-J v>- 


il fit boire, 


he caused (s.o) 


l^-H vj~ 


il a fait boire 


to drink 


il expliqua, 


he explained 




il a explique 




*onHitif»n 

I. Ul IU 1 1 IKJ 1 1 


lUIIUIlHJIl 




police 


III*. J'WIILL 




agent de police 


policeman 




Dolifi<*r H#» 


pUllLCIIlall 




garde 


on guard 


est (orient) 


East 


- " » 


le Proche-Orient 


The Middle-East 




:ompagnie 


company 




societe) 




ronditions 


conditions 




■ rpec /in f it .1 r% 

i rcsseniii, il a 


he felt 




'essenti 




.'heveux, 


hair 




rhevelure 




nten^itp 


intensity 




mois de 


8th. month of 




I'annee hegir. 


Islamic year 




ippartement 


apartment 




1 remercia, 


he thanked, 




1 a remercie 


praised 


nerci 


thank you 





escalier, echelle 


stairs, ladder 




il salua, a salue 


he greeted 




il donna, a donne 


ciel 


sky 




recepteur 


telephone 
receiver 


il entendit, 
il a entendu 


he heard 




(du) poisson 


fish 




poissons 


fishes 


(*<i* A . If • 


(un) poisson 


fish 


(cJSi.)^ 


dent 


tooth 


(<*-») Cm. 


age 


age 


if 




annce 


year 




I'annee greg. 


calendar year (A.D.) 


<jjjLJI 4.;. j) 


I'annee hegir. 


klamic year (A.H.) 


i, . - . 11 Z- w 


facile 


easy 




fleche 


arrow 


pi* 


facilite 


ease 




>V HJU it I 1 


1 lit •-' uuuii 




Soudanais 


Sudanese 




rempart 


fence 


(j^ 5 ) J^ 


Syrie 


Syria 




particule 


will 




verbale 






indiquant le 






futur lointain 






marche 


market 


( jtp) 3j- 


tourisme 


tourism 




touristique 


touristic 


r 


voitures 


cars 


(V,L-) £i1jS* 


taxis 


taxis 




voitures 


private cars 


1 . 1 1 ... 


particulieres 






voiture 


car 




politique 


politics 




monsieur 


Mr, Mister 




cinema 


cinema 




moustache 


moustache 


( VJ &a) ^ 



tableau noir 
six (f^ > 
six (^ as ) 
six cents 
soixantc 
(cas sujet) 



blakboard 
six (f.) 
six (mas.) 
six hundred 
sixty 

(nominative) 



tap> s 


carpet 


( \i •>!>>«) 


il enregistra, 


he registered 


(Jj >•-"') o*-* 


il a enregistc 






nuages 


clouds 




chauffe-eau 


water heater 




secret 


secret 




il vola (deroba) 


he stole 




il a vole 






vols (delits) 


thefts 


1 ^UhI 1 »— lU>>« 


vol (delit) 


men 


/ " ,t S ■ \ it , ^ 
1 « — t<3^t J 




oca 




rapide 


fast, swift 




rapidement, tot 


soon 




prix 


price 




Arabie Saoudite 


Saudi-Arabia 


AjJ .1' 


heureux 


happy 




ambassade 


embassy 






travel 




na vires 


ships 




navire 


ship 


( 4— ^ 4 ■ ^ — 


habitants 


dwellers 




'1 se tut, 


he became silent 




i! est reste 




s 'lcncieux. 






sucre 


sugar 




c <>uieau 


knive 




Paix 


peace 




salut ! 


peace be 
with you 




Paix » securite 


safety 




*alade 


salad 





multitude - foulc 

bouton 

agriculteurs 

agriculture 

girafe 

temps 

pese (imper. 
mas. sing) 

fleur 
manage 
mari, epoux 
epouse 

augmentation 
visite 
huile 
olives 

particule verbale 
indiquant le 
futur proche 

touriste 

touristes 

conducteur, 
chauffeur 

il voyagea, il 
est parti en 
voyage 

jambe 

silencieux 

habitant 

il demanda, il a 
demande 

il coula 

raison 

il nagea, il 
a nage 

sept (fern.) 

sept (mas.) 

soixante-dix 
(cas sujet) 



overcrouding 

button 

farmers 

agriculture 

giraffe 

time 

weigh (imper.) 

flower 

marriage 

husband 

wife 

raise 

visit 

oil 

olives 
will, shall 

tourist 

tourists 

driver 

'he travelled 

leg 
silent 
dweller 
he asked 

it flowed 
reason 
he swam 

seven (0 

seven (masc.) 

seventy 
(nominative) 



(£Jj) fcOj 

^ 1 jj 
(<i-ji) frji 

(ujj - o jj) O J 

(j>j) 6*j 
Eli) 

j) <*J j 

(<ij>6 j) U>»i J 



(<>>-) ^ u 



trr 



•1 

revint, u 


he returned 




: revenu 






bitude 


habit, custom 




^nHiale (fem.) 


international 




iverselle 






uie iiciii.; 


high (f.) 




, annee 


year 


(rV») <** 


vrier 


worker 




dinairc, 


genci p| \l .} 




rninuiic 






rase, 


sentence 


/ - I 1 _ \ - 1 


pression 






igue parlee 


colloquial 




rabe parle 






:ompta, 


He counted 




a compte 






i certain 


number of 




>mbre de, 












traita 


he acted justly, 




stement 


was fair judge 






Iraq 




akien 


Iraqi 




rabes 


Arabs 




>iture 


car 


V / — ~ 


n) Arabe 


Arab, Arabic 






1 lit /\IaUlv. 






language 




connut, il 


he knew 




connu 






iel 


honey 




ielleux 


honey-like 




d 


nest 




:) diner 


dinner, supper 


♦Lie 


>ir » soiree 


evening 


♦Lit 


x (fem.) 


len (f.) 


>^ 


x (mas.) 


ten (mas.) 




ngt (cas sujet) 


twenty 





(nominative) 



avion 


airoplane 




timbre-poste 


postage - stamp 




etage 


floor, storey 


(A&U) Alt 


fraiche /fem.) 


fresh 




etudiant 


student 




table 


table 


(*VjlL) ^u, 


il fit rttitm il zi 

II ill, vuu v, ii a 


he cooked 




fait cuire, il fit 1 


a 


cuisine, il a fail 






la cuisine 






cuisinier 


cook 




bien entendu, 


of course 




naturellement 






plat 


dish, plate 


(jLii) Li. 


medecin 


doctor 


/ 1*1 i\ t 
(ftUJalj L 


i ci 1 line ineucciii 


ICIllcllC UUCH-M 






parcel 


\ J J>°/ - >° 


r / 1 1 1 1 t> ^ riH*"ln 
IUUICS, 1 t3t.au 


u/av? rn;iHs 




routier 






colis, paquets 


parcels 


(->» 


route 


way, road 


(J>) J*> 


nourriture 


food 


\ / r 


enfant 


child 




il demanda, 


he asked 


\ • jr 


il a demande 






tomates 


tomatoes 




timbres-poste 


postage - stamp 




long 


long 


i u 


pilote d'avion 


plane-pilot 


/ . 1*1 \ ,LU 


aviateur 






avion 


airoplane 




vol (d'avion) 


flying, aviasion 










bonne (qualite) 


nice, kind, good 






(f) 




dos 


back 




midi 


noon 


J* 


a midi 


at noon 





rang 




\ J f 


il sentit, il a 


he smelted 


IH r 5 


desci ib< 




SCnti (unc 






(11 „por. nu.se. 


(impcr.) 


odeiir) 


hanger 




cine) 






porte-vetements 




page* 


pages 


melons 


melons 




page 




\ / 


melon 


melon 


I r § ^ ^* a 


page 

j'annonces. 


ad\ ertisements 




soleil 


sun 


\ ^> J J (J 


page 




(un) mois 


month 




2c mois de 


2nd. month of 


J" 


par mois 


monthly 




I'annee 


Islamic year 




mois 


IIIUIU US 




hegirienne 




(Ji-) .X- 


rues 


streets 




priere 


prayer 


plages, cotes 


heaches, coasts 


/ 1 1 *V ilk 


colle 


glue 




1 i niiiic .■H»"> 
1 VaT IIIIJIS UC 


1 fit h mnnf h r\f 

km ii. monin oi 


11* * 
J'>- 


boite, caisse 


box 




I'annee 


Islamic year 


imace portrait 


picture, photo 


1 1 liwOl \\ \- M 

\ -J -J f Z/J 


hegirienne 






laine 


wool 




lourchette 


fork 




de laine (fem.) 


wollen (f.) 




cheque 


cheque 




pharmacies 


pilal IllilC ICS, 


14 ,\ \,. ^1 t -.H \ t . 


chose 


thing 


\ - / 




drug stores 




il cria. 


he shouted, 




etc 


summer 




il a crie 


screamed 




plateau 


tray 


/ -i \ : 


proprietaire, (de 
ami 


owner, friend 


■ I ll | jll - .-v 1. ^ 


off icier 


officer 


/I l' 1 . k 1 I" . 
(Jal i. .-») JkiUa 










eveille, reveille 


awake 




riant, rieur 


laughing 




clear (f.) 




•1 a ete perdu 
il fut perdu 


pure (fem.) 




it was lost 




salle 


ho 11 

nan 


/ - N/l \ Itl ^ 

I 1 l~d 1 ^U>J 


niouton 


mutton, lamb 




matin 


morning 


s_ • 


11 nt, il a ri 


he laughed 




le matin (dans 


in the mnrninu 




il frappa, il a 


he struck, hit 


la matinee) 






frappe 




journaux, 


The press. 


v ^ti5<iif e 






journalisme 


journalism 




necessary 














sante 


health 












les necessites 
lc necessaire 


necessities 




vrai - cntier 


true, whole 


c 






mal de tcte 


headache 




Passion 


pressure 


|JajiuJa^ jaw .Jfl 


pontine 


chest 




l «nsion artcriclle blood pressure 




ami 


freind 




Pcrte 


loss 




difficile 


difficult 






quests 




difficulte 


difficulty 




°»*au 


bird 




petit, jeunc 


small, young 





vrc vert 


green pepper 






empty 




vie noir 


black pepper 




frmts 


fruit 


ichc 


mouth 


\ ~ f p 


marchand de 


fruiterer 




els 






fruits 




d 


hotel 


(^) ^ 


jcune fille 


young woman 




jmprit, 


he understood 




il ouvrit, il a 


he opened 


(e) & 


»mpris 






ouvert 






i com prendre 


he made (s o.) 




periode 


period 




lait 

lprendre 


unriprcl and 




jeunes filles 


young women 








11 CXdllllUd. 


he checked. 




ts 


fruits 


il a examine 


examined 


idle 


towl 


(L>) U,> 


examen 


check up. 




bain) 






(medical) 


examination 


Jessus (dc) 


on, above., 
(prep.) 


J> 


cuisse 


thigh 




>ouche 


your mouth 




lit 


bed 




i sujet) 


(nominative) 


un i n<Ji \ idu. 


person, 


/ i • Iv * - 


* 


fava beens, 




une personne 


individual 




horse beans 




occasion 


chance 




s. a 


in, inside, at 




hpnrfMiv i\t* 

1 IV. li 1 t HA VJvT 


llJj)J)\ ClldlllC 




terieur de. 


(prep.) 




te voir! 


nice to see you! 




►hant 


elephant 


(jLji . <Ls) jyj 


four a gaz 


gas stove 


j. y. u/^r 




list 




France 


France 




menu 


men u 




francais/ (un) 


French 




illVVIIII (I, 


he met 


H\ ". '\ 1 4 

IAjjILaI (JjU 


Francais 




rencontre 






equipc, groupe 


team 




ant, 


coming, next 




I'arabe litteraire 


classical Arabic 




:hain 








(J>-i) 






(tji) uyi 


saison 


season 


cur 


reader 


saisons 


seasons 




esura, il 
esure 


he measured 




s'il te plait 


please 




t, il a dil 


he said 




petit-dejeuner 


breakfast 




leva. 


hp 1 1 orwt un 

IIV. .>lv7v7vj li J 1 


/ i;\ i; 


il fit, il a fait 


he made, did 




est leve 




seulement 


only 




aire 


Cairo 




mui u cspni 


joke 


/ -,u|<i\ 


peau 


hat 


I • / 




idea 


(j^*'J ty* 


xepta, il 


he accepted 


(J^) Ji 


Palestine 


Palestine 




ceptc 










M (prep.) 


before 


J? 


palestinien/ 
(un) Palestinien 


Palestinian 




irtre 


murder, killing 




poi\re, piment 


pepper 





tri 



monnaies 

pour, sur 
(a u sujet de), 
aU pres de, 

adresscs 

raisins 

raisins sans 
pepins 

avec, a (devant 

ou aupres de) 

etc... 

chevres 

adresse 

clinique 

oeil 

stupide 

demain 

(le) dejeuner 

ouest (Occident) 

chambres 

chambre 

salon 

salle-a-manger 

chambre a 
coucher 

etranger 

<*rf, gazelles 

biche, gazelle 

machine a lavcr 

Pardonna, 
11 a pardonne 
^xeepte, sauf 
m 'sa pan. 
^suite - et. 



il 



rpv ela, il a 



revcie 
^'ture 



currencies 
about (prep.) 

addresses 
grapes 

seedless grapes 
with (prep.) 

goats 

address 

clinic 

eye 

stuped 

tomorrow 

lunch 

west 

rooms 

room 

salon, silting 
room 

dining room 
bedroom 

stranger 
deer 

a deer (f.) 
washing-machine 
he forgave 

apart from 

then, so, and 
(conj.) 

he disclosed 
bill 



r UUl <i> 

UJJfc 

(jl>c) >c 



baton stick 

Tapres- 
midi, 

dans I'apres-midi 
il pressa, 
il a presse 
(un fruit) 

jus (de fruit) 
pardon 

pardon! je vous me! 
prie de 
m'excuser 
contrat 



in the afternoon 



he squeezed out 



juice 

sorry, excuse 



contract 
treatment 

relations 
relationship 
box 

he hung up 



traitement 
medical 

relations 

rapport, lien 

boite 

il susnendil, 
accrocha. il a 
suspendu, il a 
accroche 
il sut, il a su 

il enseigna, 
il a enseigne 

sur, (au dessus 
de) 

salut! 

(en reponse) 

oncle (paternel) uncle (brother 
of the father) 



he knew 
he taught 

on, (a prep) 

peace be upon 
you 



tantes 

(patcrnclles) 

batiment, 
immeuble 

Oman 

travail 

il (ravailla, 
il a travaille 



aunts (sisters of 

the father 
building 

Oman 
work 

he did, worked 



(>-) 



tante (paternelle) aunt (sister of 
the father) 



jit 



trv 



ichcs 
cc que 

an 

anais 

) Lihanais 

ride 

tides 

jr ccla 
>t pourquoi 
gue (organe) 
eurs 

lpathique 

JSC.) 

ma. il a joue 

it-etre 

rticulc 

ninale pour 

irimer le 

hail) 

gues 

gue 

a, assurement 
is, cependant 
u 

...pas 



irquoi ? 
jr une 
iode 

ure — 

ticule 
rquant 
I'utur negatif 
les 



tigns, notices 

because 

milk 

Lebanon 
1 ebanese 

meat 
meats 
I he re t one 

tongue 
thieves 
nice (masc.) 

he played 
may, perhaps 



(<&) £4sM 



languages 

language 

already 

but 

God 

not (negative 
particle) 

ex. : s-^&\ {1 

why 

for the period of 



will not (negative 
particle) 



(cl,U) fe] 

r 1 



fed 



) Libyen 



pearls 

pearl 

l.ibian 



il d&ouvrit, il 


he uncovered, 




a decouN cii 


revealed. 






examined 




tout, chaque 


every, all. 






1 IIC " 1 KMC 




parole 


sneach 




chief] 


dog 




mots 


words 




combicn ? 


how many ? 




poire 


pear 




comme si 


as if 


ck 


ecrivain 


writer 




il envoya une 


he corresponded 


(<xill*) Cjfc 


lettre a, il a ecrit 


with 




a 

canape 


sola 


Is M ») * mS. 


clectrique, 


electrician, 




(un) electricien 


electric 




verre 


glass 




chaumiere 


cottage 




courgette 


zucchini 




Koweit 


Kuwait 




sac 


sack 


(^) ^ 


comment ? 


how ? 


" MP 


comment vas-tu? how are you ? 


T <J^-i - v 


comment 






allez-vous? 






kilo 


kilo 




pour (prep.) 


for 


...J 


— non (en 


no (negative) 




reponse a une 


(answer to a 




question) 


question) 




ne...pas 


— do not 






(imperative) 






ex. : ^ V 




celles qui 


who (Plural 


(fern, plu.) 


Fern.) 




joueur 


player 




(elles deux) qui.. 


.who (dual, f.) 





uve-toi (imper. 


stand up. 


(ftf - f 8 ) ? 


«cr sing ) 
lune 


go up I 1 1 1 1 [ »C 1 J 

moon 




chemise 


shirt 


(jL— i) ^-^i 


cafe 


coffee 


*** 


Listers 


lists 


(<xili) ^ly 


fort (robuste) 


strong 




vomissement 


vomiting 




valeur 


value 


(<*) M 


mmme. tel que 


as, like (particle) 




ton 


your (suffix, sing. 


ki 


(masc. sing.) 


masc.) 




• a / fum ci no 1 

ta (lem. Miigj 


vour fsuffix 
sing, f.) 




comme 


as usual 




d'habitude 






cabine 


booth 




(II) eta it... 


was 


J* 


Kebab (viande 


Kebab 





grillee) 

foie (organe) 

foie (nourriture) 

allumettes 

grand, vieux 

livre % 

livres 

Jl ecrit, il a ecrit 
abondance 
keaucoup (de) 
souvent 

aussi (egalement) 

c Hatses 

b alle W : 

f ootbal| 

cl *ise 

c ho u 

i| a 

**e 



liver 

liver (food) 
matches 
big, old 
book 
books 
he wrote 
abundance 
much, a lot 
often 

also, as well 

chairs 

ball 

football 
chair 
cabbage 
he broke 



deja (particule 


already 


~3 


vcrbale marquant 




le passe, modifiant 




le sens du verbe 






assurement, 






mi cani /1/\iii»-> 
UU UUUIC, 






peut-etre 






urne, marmitc 


urn 




quantite 


quantity 




il a pu 


he was able to... 




11 vint, il est 


he came 


( f> ii) 


venu 






pied 


foot 




ancien 


old 




il lit, il a lu 


he read 




lecture 


reading 




le Coran 


The Quran 




piastre 


piaster 




pilule, 


tablet, pill 




comprime 






nias.tr<*<; 






voisin, parent 


near, relative 




section 


section 




commissariat de 


police station 




police 




pnii rf rv*tif 

tUUI I , \}\. Ill 


snort 




1 1 m cc q 1 1 o 
II | >US S.J, II d 


IIC sptiu 




passe 




(le temps) 






chat 


cat (masc.) 




chats 


cats 


1 1 i 


chatte 


cat (f.) 




train 


train 


(djU-i) jU^s 


il coupa, il a 


he cut 


/ i I\ 12 


coupe 






piece, portion 


piece 


uij 


cage 


cage 




stylo, crayon 


pen, pencil 




un peu (de) 


few 




quelquefois 


sometimes 





no 


comb 




deme 


problem 




:he 


walking 




■>te 


Lgypt 




lien/ 


Egyptian 




Lgyptien 


(masc. sing.) 




nseur 


lift, elevator 




pori 


airport 




mi ants 


restaurants 




ne 


Kitchen 






rain 


(jikJ) >i 


iurani 


restaurant 




, cn 


with (prep.) 




pagnie dc 






,,U| 0 


together 


1 1 ■ 

UM 


:voir, adieu 


goodbye 






meanings 


(l>~) 


de force 


mild 


J. '. !« « 


Mine, 






ibre 






aissance 


V nowlpH op 

definite(gram.) 


(• — 1 jLA-<J AJ^Aut 


nnable 


reasonable 




uteur 


teacher 




uteurs 


teachers 




ut t lycec 


i nQf if i ■ l #» 
II ISM 11 UlC 


/ . A i \ - • - 


r a pot 


ladle 


\ y / 


>c 


Morocco 




cain, 
Marocain 


Moroccan 






kev 




t 

lier 


open 
singular 




e-lit, 
e 


bed or table 
— cover 




)Ie 

de) hachee 


furnished 
chopped, 
ninced (f.) 





correspondance 


correspondences 




I'dil Fit 11 r»» 


jam 




une fois, 

dU 1 1 C | l/l s 


one time, once 


(^) & 


matelas 


mattress 




haut, eleve 


high 




etape 


stage 


/ 1 1 V - 


envoyeur 


lender 




destinataire 


recipient (of a 
letter) 


V: J- >« 


malades 


patients 




circulation 


traffic 


J) j* 


confortable 


comfortable 




malade 


patient 


( «-^-° V* ) uu v« 


plein de monde 


crowded 




double 


double 




soir 


evening 




mosquces 


mosques 




voyageur 


traveller 




locataire 


tenant 




hopital 


hospital 




hopitaux 


hospitals 




pret a 


ready 




futur, avenir 


future 


iii' - * 


mosquee 


mosque 


/ 1" V 


enregistre 


registered 




theatre 


the theatre 




rapidement 


hurriedly 




pauvre 


poor 




iTi 1 1 c 1 1 1 rri a n 

1 1 iU 3 LI II 1 1<1 1 1 


.viUMCIIl Village./ 




musulmans 


moslems 


/1 \ . 1* 


pietons 


pedestrian 




epingle 


pin 




acheteur 


buyer 




achats 


purchases 





I 



par excmple 

triangle 

zele, assidu 

revue 

groupc, 
collection de 

proces-verbaux 

charrue 

lc mois de 

Tannee 

hegirienne 

proces-verbal de 

delit 

station, gare 
porte-documents 

local, magasin 

(fabrication) 

locale/(autorite) 

locale 

oreiller 
ecoles 

deux periodes 

entree 
enseignant 

ecole 

enseigants 
periode 
directeur 
directrices 



for example 
triangle 
hardworking 
magazine 
group, collection (cjUja^) 



minutes 
plough 
1st. month of 
Islamic year. 

police report 

station 
wallet 

place, shop 
local (f.) 



OH 



etude 



miroir 
^•roir mural 
^emme 



pillow 
schools 
two periods 
(dual) 

entrance 
teacher (masc.) 
teacher (f.) 
school 
teachers 
period 

manager, director 
manageresses, 
directors (f.) 
civilization 

studying, 
reviewing 

mirror 

wall mirror 



Li bye 
nuits 

particule de 
negation : 
ne pas 

la nuit 

(une) nuit 

citrons 

citron 

minaret 

ce qui, ce que 

Qui ? Que ? 

eau 
cent 
table 

de l'argent, 
fortune 

proprietaire 

mangue 

habile 

match, concours 

felicitations 

tot, de bonne 
heure 

musees 

uni(e)s 

musee 

instruit 

croisc(s), mots 
croises 

locuteur 

moyen 

comme 
(comparaison) 

pr over be 



Libya 
nights 
not 



night 

a single night 

lemons 

lemon 

minaret 

— that, which 
(conj. relative 
Pron.) 
—what 

(interrogative) ? 
water 

one hundred 

table 

money 

owner, landlord 
mango 
clever 
match, 

congratulations 
early 

museums 
united 
museum 
educated 

crossing, 

(crassword 

puzzles) 

speaker 

medium 

like 



(*M) 



proverb 



(Jl^i) JL_ 
(jKL) JUL. 

k->i-* 



us par Ions we speak 

us mangcons we have (food, 

us buvons drink) 

us souhaitons we hope 



i feiissi 

flllC 

JS 

s (prep.) 
mier 

js esperons 



I succeeded 

bee 

we 

cowards 
palm tree 
we hope 



js soulevons we lift 

js voulons we want 

escendit, il est he got down 
cendu 

se-moi let me off (imper) 

cendre, 

-mois 

cendre (impe) 

women 






cj) e# 

(•j|J jiji) ^ 
(Jj>) J> 



imes 

portion, 
ireentage 
s nageons 
s nous 
mons 

s employons we use 
Jblia, il a 



proportion, 
percentage 
we swim, take a 
bath 



he 
etin 

formation 
rtin 

formation 
act if 



he forgot 



newscasts 



newscast 



active 
we ascend 
half 
*e cook 



> gnmpons 

:ie 

i faisons 
■ , nous 
>ns la cuisine 
jarda, il a he looked 
rde 

re clean 
en reponse) yes 



fer 65* 



vkc president 

quand 
quand ? 



qu'est-ec qui ? 
Quoi ? 
Que ? 

fonctionnaire 
(masc.) 

fonctionnaircs 
(fern.) 

fonctionnaire 
(fern.) 

fonctionnaircs 
masc.) 

heure fixee, date 
rendezvous 
poele 

arret d'autobus 

places 

eaux 

place, 
rond- point 

content 

couloir, passage, 
piste d'envol 
endormi 

nous mangeons 
club 

demeurant 

des gens 

il discuta, il a 
discutc 

il dormit, il a 
dormi 
flute 

plante 

nous rendons 
compie dc 
nous mformons 
de 



vice-president 

- when (relative 
Pron) 

— when? 
(interrogative) 

what ? 



S4li 



i3U 



employee 
(sing, masc.) 

employees 
(f) 

employee 
(sing, f.) 
employees 
(masc.) 
time, date 

stove 

stop, station 
squares 
waters 
square 

pleased 

corridor, 
passage, runway 
asleep 
we eat 
club 

dwelling 
people 
he discussed 

he slept 

flute 
plant 
we report 



(J*i) jSii 



garde-malade (f.) nurse (f.) 
infirmicrc 

ar des-malades nurses (masc.) 
f m asc) infirmiers 
dc (provenant de)from (prep.) 
parmi amon « 

qui, Q" e ~~ wno < re,a,ivc 

qui ? Icquel ? Pron.) whom 
— whotinter- 



(CjL-« j**) J** 





rogative) 




convenable 


snitahlf* 




(fem.) 






en charge 


on duty 


reveil, sonnerie 


alarm clock 


*•. ' 


jardin public, 


park 




oarc 






[T11IICU 


middle 




minuit 


midnight 




has, plat 


low 




mouchoir 


handkerchief 




maison 


house 




table 


table 




s'il te plait, 


please, if you 




je t'en prie 


please (sing. 






masc.) 




important 


important 




ingenieur 


engineer 




ingenieurs 


engineers 




transport. 


transportation 




communications 




ciloyen 


citizen 




ondes 


waves 




bailleur 


lessor 




distant, present 


existing, present 


(jy^y^y) ***** 


bananes 


bananas 


(•jy) jy 


balance 


scale 




aisee (fem.) 


facilitated 




^aissance 


birth 




dcpuic. 


deputy 





r *preseni;: 



utile (masc.) 

rencontre, 
audience, 
rendezvous 

lisible 

(unc pairc de) 
ciseaux 

instrument de 
mesurc 

thermometre 

resident 

communications 
telephoniques 

communication 
telcphonique 

lieu, endroit 

bureau 

bibliotheques, 
librairies 

ecrit, let t re 

macaroni 

compose(e) de 

vetements 

cuilleres 

sel 

terrain de jeux, 
stade 

cuillcre 

roi 

«mcloukhia» 
(mets special) 

million 

plein 

excellent 

garde-maladc 
(masc.) in fir mier 

gardes-malades 
(f.) infirmiercs 



meaningful, 
useful 

meeting 



readable 

scissors 

gauge 

thermometer 
residing 
telephone calls 

telephone call 

place 

office, desk. 

libraries, 
book-shops 

written, letter 

macaroni 

consisting of 

clothes 

spoons 

salt 

playing Held 

spoon 
king 

Jew's mallow 

million 
full 

excellent 
nurse (masc.) 

nurses (f.) 



(^) 




t tr 



nba, il est he fell 
>e 

leva, il s'est he stood, 

il s'arreta, stopped 
st arrete 

nistible fuel 

>n debout standing 

>n (enfant) boy 

cas (vocative article 

erpellation) used befose 



nt 

md 

inge 



Tips se 
krhit, il 
nence a faire 

1 • 

id 



nouns) 
he comes 
he takes 
he eats 
it cools 



he sells 



->J*J 

[OA ^) $ 
(til! ski) ILL 

(jSi jsi) 






dirige vers he heads towards (•LaJl <aJl) 



rle he speaks 

itte, il cesse he leaves 

ousc, il se he marries 
e 

it he acts 

prend (une he learns 

i:e ou une 

ere 

gnec) 

ite (les he sightsees 
uments) il he looks at 
rde 

r te he speaks 

ute (un) he enjoys 
ir), il profile 



(Jjjn £j) JljL 




jhaitc 
Jt que 



he hopes 

it is necessary to 



(CJ* CJ*) z'jfe 

fjfc 3g& f k-. 
few gfUs) c?^i 



il continua, il a 


he continued 




continue 




debout 


standing 




debout (pi.) 


standing 




pere 


father 




repas 


meal 




rcpas 


meals 




il trouva, il a 


he found 


(*J*J>) 


trouve 






visage 


face 




j'aurais voulu 


I wished 




j'aurais aime 






derriere (prep.) 


behind 




roses 


roses 




rose 


rose 




feuille de papier 


paper 


(jijji) 


roses 


roses 


(»J ii) J » « 


ministcre 


ministry 




minisieres 


nil iiisir icb 




mmistres 


ministers 


/ • \ 1 
(jiJJ) *'JJJ 


il pesa, il a pese 


he weighed 


(ujj) UJJ 


IIIII11MI C 


1 1 11 1 ll3 ICI 




moyens 


means, methods 




oreiller 


pillow 


/ «r v ' 1 


ordonnance 


prescription 


I • li" \ 1 :* 


il arriva, il est 


he arrived 




arrive 






je re^us 


I r<*f<*iv<»d 




arrivee 


arri v a i 


1 j V- ^ »| i ^ *- ^» « 


il mit 


he put 




patrie 


homeland 




fonctions 


jobs 




fonction 


job 




il promit, il a 


he promised 




promis 






deces 


deaths 


(•lij) 


I'heure 


time 


(cli,i) cij 




tlY 



pyramide 

il a battu, 
a defait 

particule d'inter- 
rogation = 
esl-ce que? 

croissant 

ils(pron. isole 
mas. plur.) 

ils, elles deux 
(pron. isole, duel 
mas. ou fern.) 

leurs (pron. 
mas. ou fern ) 




(un) Indicn 
indien 

(une) Indienne 
indienne 



pyramid 
he defeated 

(to be)...? (used 
in questions the 
answer to which 
is «yes» or «no» 

crescent 

they (masc.) 

them (masc.) 
(Pronomical 
suffix) 

they (dual) 

them (dual 
Pronomical 
suffix) 

they (PL f.) 

them (PI. f. Pro- 
nomical suffix) 

here 

there, there is 

Indian (sing, 
masc.) 

Indian (sing, f.) 





he 


air 


air 


ces, ceux-ci 


those 


celles-ci 




passetemps 


hobbies 


passe temps 


a hobby 


elle 


she 




and 




one (sing, masc.) 


une 


one (sing, f.) 


u "e heure (de 


one o'clock 


I'apres-midi ou 




d " matin) 




devoir 


duty 


Va *te, etendu 


wide, vast 



Li 



u 
J 



meme, le meme self, same 
argent comptanl cash 



nous lisons 

transport 

pieces de 
monnaie 

nous ecrivons 

je dormis, j'ai 
dormi 

specimen, 
exemple 

nous dormons 

il s'eveilla 
il s'est reveille 

fenetres 

sorte 

sommeil 

le Nil 

son, sa, ses, le 



we read 

transport 

money 

we write 
I slept 

form, type 

we sleep 
he got up 



windows 

type, kind 

sleep 

The Nile 

his( possessive 
pron.) 

him (pronominal 
suffix) 

son, sa.ses, la her (possessive 
pron.) 

her (pronominal 
suffix) 

ces deux-ci(fcm.) Those (dual, f.) 
celles-ci ( = deux) 

telephone telephone 

coup de telephone call 

telephone 

communication 
telcphonique 

tranquille (masc.)quict(sing. masc) 
tranquille (fern.) quiet (sing, f.) 



important 

cette, celle-ci 

ce, celui-ci 

ces deuvci 
(masc). 



important 

this (sing, f.) 

this (sing, masc.) 

those (dual, 
masc.) 



f ^ 

^) ^^Js 



. U .. 



Hi 



(*L-i ^) ^ 

^c, il cesse he stands, stops (vJi jij ^ii.) ^JL 



he is able 
le, il he hands 
te 

he reads 
c (le temps)he spends 
rrte alert 
>e he falls 



il se reveille he wakes up 
il depense he spends 



uit, il 



ft 

e, il 

ie 

il 



ivre, il 



(un 
it) il 



ic 

ssible 

it 



nfant 



he drives 

he says 
he gets up 
he lives, dwells 

he grows 

he writes 
he uncovers 

he is 
he wears 

he plays 

he holds, catches 

he walks 
it is possible 
he fills 
Yemen 

right (sing, f.) 

right side (sing, 
masc.) 

he calls 

he sleeps 

he waits 

he has a child 



(ftjLs jli) j jL 

( J> Jii) Jji* 

(<*li] flit) 

(jS J$ & 

fcjS jis) 

(c>*^ L>*^) U^Ai 

crH 

("•bill ^jL) ^jI^ 



( 



il arrive 


he arrives 




il prie (Dieu) 


he prays 




il devient 


he becomes 




il rit 


he laughs 




il met, il place 


he puts 




il fait cuire.il fait he cooks 




la cuisine 






il demande 


he requests 


(s .IU ilia) /it-j 


il parait, il 


it seems, he 




apparait 


appears 




il soigne 


he treats 




il s'adoucil 


it becomes mild 




il promet 


he promises 




il prepare 


he prepares 


/ »i »l i li I\ 1_ ' 


il compte 


he counts 




il connait 


he knows 


^Ji >c) ui 


il donne 


he gives 




il pend, il 


he hangs up 


(e3fe4*-« Jit) Jfrj 


accroche 




(quclque 






chose) 






il enscigne 


he teaches 




il travaille, ii fait he works, does. 


(J*fc J-fc) JajL, 




makes 




il habite, il vie 


he lives 


(Aiijr. ^>1jl*j 


(dans un endroit) 


il ouvre 


he opens 


(gSi ^is) g$ 


il examine 


he examines. 






checks 


il fait 


he does 


( Jii J-i) J*L 


il oense 


he thinks 




il comprend 


he understands 




il fait du bien a 


he benefits 


(•jli) jlil) juii 


il rencontre 


he meets 





il dessine 


he draws 




il souleve 


he lifts 


Stf) Cr->) 


j| s'adoucit 


it softens 


( <a i ti l] t. i u 


j| se promene (a 


he rides 




cheval, a bicyclet 






te, en voiture.ctc) 




il monte 






il voit 


he sees 




il veut 


he wants 




il pese 


he weighs 




il visite, il rend 


he visits 




visile a 






a gauche 


left side (masc.) 




il aide 


he helps 










il demande 


he asks 


(J>- jL) JU; 


il utilise 


he uses 




il arrache, il 


he extracts, 




extra it 


lakes out 


il enregistre 


he registers. 





il trouve 
il court 
il s'assied 



he finds 
he runs 
he sits 



il aime he likes, loves 

il a besoin de he needs to 

il reserve he reserves 

il assure la garde he guards 

il pense, il lui he thinks 
semble que 



he comes 

he dreams 
he carries 



il vient, il est 
present 

il reve 

il porte, il 
transporte 

il echange, il 

vire (une somme) transfers 
il sort he goes out 



Ul) ^ 
(ji* >^ 

(<J-*^ <J*^) 



records 



he exchanges, (J^^l: J^) 



i 



la gauche 


left (0 




il ote, il enlcve 


he takes off 








(veicments, 






il tombe 


he falls 


(Jo jLm Wi. ,) Wm. ,.; 


chaussures) 






il habite 


he dwells 


<j^*-) cA-i 


il entre 


he enters 




il conduit 


he derives 




ils invitent 


they invite 




il marchc 


he walks 


J~) J^i 


il paie 


he pays 


c^) ^ 


il regarde 


he watches 




il frappe (a la 


he knocks 


(s> 


il achete 


he buys 




porte) 




il boit 


he drinks 




main 


hand 




il explique 


he explains 


C-^) C-^ 


il etudie, il 


he studies, 




il sent, se sent. 


he feels 




revise 


reviews 




palpe (avec la 




il me rappelle 


he reminds me 


main) 






il va, il part 


he goes 


( v Uj 4^^? 


il remercie, il 
loue (qqm) 


he thanks 




il s'eleve, (le 
prix) monte, il 


he rises 




il sent, il flaire 


he smells 


(r 1 r^) 


augmente 






il indique, il 


he points at, he 


(Sitsj j^Aj 


il revient 


he returns 




conseille 


advises 




il envoie 


he sends 


(J^jv^-j 1 ) 



_ > jUllj AjUHIj <^jm! A-JkLJI 4aJL* 



fois 
Juin 



June 



til 



juillei J ul y - JHJI il descend he gets down (Jjj- JJJ) 

aujourd'hui today il regarde he looks j^) Jj* 





il descend 


he gets down 




il regarde 


he looks 




il oublie 


he forgets 




il y a 


there is'are 




il amene a 


it leads to 






he signs 




il signe 



jour aa y \r*'f W il oubhe he forgets ( 0 uLj ^ 

un jour, une one day Uj| n y % thcre is . are ^ 

^ji) 



il signe he signs 



